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LAKOSSÁGI SZAVAZÁS 
DÖNTÖTT A FEJLESZTÉSEKRŐL
Lezárult a közösségi részvételi költségvetés folyamata,
amelynek keretében végül három projektterv megvalósítása
mellett döntött a képviselő-testület. Az eredetileg ötmillió
forintos keretet kibővítették annak érdekében, hogy a helyi
lakosoktól a három legtöbb szavazatot kapott fejlesztés
megvalósulhasson.

A közösségi költségvetés keretében 2,5 millió forint értékben
elkezdődhet a Hevesi villa felújítása, azaz egy közösségi tér ki-
alakítása, illetve szintén 2,5 millió forintból egy több korosztály
mozgásigényeit kielégítő szabadtéri edzőpark létrehozása. Az
előre megszabott 5 millió forintos kereten felül a képviselő-tes-
tület végül úgy döntött, hogy a gyors és hatékony elsősegélynyúj-
tás biztosítása érdekében a település központjába egy defibrillá-
tort is kihelyeznek, amely mintegy 400 ezer forint költséggel jár
majd.

Mint arról korábban már többször is írtunk, az önkormányzat
azzal a céllal tette elérhetővé a részvételi költségvetést, hogy
biztosítsa a helyi közügyekbe való széles körű állampolgári rész-
vételt. Az önkormányzat többlépcsős szűrési és értékelési folya-
mat keretében vizsgálta meg a településfejlesztést célzó ötletek
szakmai megvalósíthatóságát, valamint elkészítette azok költ-
ségbecslését.

Bárki tehetett javaslatot arra, hogy az elkülönített ötmillió fo-
rintból milyen helyi közösségi igényt szeretne megvalósítani Ti-
hanyban. A lakosság tenni akarását mutatja, hogy 24 fejlesztési terv
érkezett be az önkormányzathoz, végül 11 projekt közül választ-
hattak a helyi lakosok, akiknek szavazatai alapján dőlt el, mely fej-
lesztések valósulhatnak meg Tihanyban.
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MEGÚJULTAK A TELEPÜLÉS 
HIRDETŐFELÜLETEI

A település egyik régóta dédelgetett elképzelése valósult meg
azzal, hogy a korábban oszlopokra és kerítésekre kihelyezett
hirdetőplakátok mostantól rendezett, esztétikus és a
környezethez illeszkedő felületeken jelenhetnek meg.

A Tihany Fejlesztési Alapítvány és az önkormányzat közös beru-
házásának köszönhetően öt darab, zárható plakátvitrint helyeztek
ki a közterületeken. A vitrinek különleges megjelenéséhez Csák-
Maronyák Éva kerámiából készült címerei is hozzájárulnak, ame-
lyek egyedi arculatot kölcsönöznek az új hirdetőfelületeknek. A
kezdeményezés remélhetőleg nemcsak a helyi lakosok, hanem a
településre látogatók tetszését is elnyeri.

A megvalósítás kapcsán köszönet illeti Kovács István „Kokó”-t, va-
lamint a Falugondnokság munkatársait a telepítés során végzett mun-
kájukért. Hálás köszönet továbbá mindazoknak, akik támogatásukkal
és összefogásukkal hozzájárultak e közösségi cél megvalósulásához.

Kónya Péter

Önkormányzati információk
Tihanyi Közös Önkormányzati Hivatal
Cím: 8237 Tihany, Kossuth L. u. 12.
Telefon: + 36  87 538 030
E-mail: onkormanyzat@tihany.hu

Ügyfélfogadás:
hétfő, szerda: 08.00 - 16.00
péntek: 08.00 -13.30
kedd, csütörtök: nincs ügyfélfogadás

Kötél Balázs polgármester fogadóórája: minden héten
kedden 15-17 óra között.
Előzetes bejelentkezés a 87/538-030/11-es melléken.

Képviselő-testületi döntések:
tihany.hu/onkormanyzat

Közmeghallgatás: június 11-én, csütörtökön, 17 óra,
önkormányzati hivatal.

A legközelebbi képviselő-testületi ülés időpontja:
Június 18. csütörtök, 16 óra, önkormányzati hivatal.

RENDELETEK
Tihany Község Önkormányzatának Képviselő-testülete 2026. április

23-i ülésén az Államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvényben fog-
lalt kötelezettségnek eleget téve, a 2025. december 31-ig történt gaz-
dálkodás tapasztalatai és a pénzügyi helyzet áttekintése alapján mó-
dosította az önkormányzat 2025. évi költségvetési rendeletét.

A képviselő-testület módosította továbbá a közterület használat
engedélyezésével kapcsolatos eljárási szabályokról szóló 3/2015.
(II.18.) önkormányzati rendeletet, melyben szabályozza a közterüle-
tek használatának feltételeit, a használattal összefüggő jogokat és
kötelezettségeket, valamint a közterületek rendeltetésszerű hasz-
nálatának biztosításával kapcsolatos előírásokat. Ennek értelmében 
- a rendelet a forgalomkorlátozással járó közterület használat ese-

tében az engedély iránti kérelem benyújtási határidejét legalább
90 napban határozza meg,

- egyértelműen tiltja magánszemélyek számára emlékfa ültetését,
emlékpad elhelyezését és emlékhely kialakítását közterületen,

- a közterület-használati díj mértékét minimum 20.000 Ft-ban ál-
lapítja meg.
Új díjtételként jelenik meg a zöldterület-igénybevételi díj, amelyet

akkor kell fizetni, ha a közterület-használat során zöldfelület (pl. vi-
rágágyás, pázsit) is károsodik, fedezve annak helyreállítási költségeit.

A rendelet kiegészül egy új fejezettel, amely a közterület-bontás és
helyreállítás szabályait rögzíti, különös tekintettel a nyomvonalas létesít-
mények (pl. közműbekötések) miatti felbontásokra, valamint kiegészül az
építkezések miatti ideiglenes parkolás díjtételével, a zöldterület-károso-
dás díjával, valamint a közterület-bontásra vonatkozó kérelemmintával.

A Tihanyi Horgász Egyesület kezdeményezésére módosították a
helyi parkolás átfogó szabályozásáról és a várakozás igénybevéte-
lének rendjéről, valamint a parkolási díjakról szóló 10/2021. (VII. 9.)
önkormányzati rendeletet. Ennek értelmében az egyesület tagjai
nem csak a Rév parkolóba, hanem a hajóállomási, a gödrösi és a
sajkodi strandok melletti parkolókba is válthatnak bérletet. A dön-
tés értelmében a horgászati célú bérletek száma 50 darab/ év, díja
20 000 Ft + áfa azzal a kikötéssel, hogy azok a főszezonban, azaz a
június 15. és augusztus 31. közötti időszakban nem érvényesek.
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KENDERFÖLDEK: KISEBB BEÉPÍTÉS, 
DE MÉG NINCS DÖNTÉS
Családi házak és hét társasházi tömb
épülne a Kenderföldeken, az
önkormányzat a területből két hektárt
megkapna a tulajdonostól, itt
egybefüggő zöldfelület maradhatna –
hangzott el az újabb tájékoztató
fórumon, amelyet Kötél Balázs
polgármester és Varga Kata főépítész
tartott a sok vitát generáló
Kenderföldek beruházásról. Az
egyeztetések jelenleg itt tartanak, de
még nincs megállapodás a beruházó és
az önkormányzat között.

Kötél Balázs polgármester az egykori
Magtárba fórumot hívott össze, hogy tájé-
koztatást adjon arról, hol tart jelenleg a
kérdéses terület beépítésének folyamata.
Hangsúlyozta: a terület tulajdonosának
építési joga van, ezért valamilyen beruhá-
zás mindenképpen megvalósul majd a te-
rületen. Minden érdekelt fél megegyezést
szeretne, olyan kompromisszumokkal,
amelyek még vállalhatók – hangzott el a
fórumon. 

A polgármester ismertetése szerint a
beruházó cég, jelentősen csökkentve az

eredeti beépítési szándékát, eddigi
utolsó ajánlata szerint 14 darab, egyen-
ként 120-150 négyzetméteres családi
házat, illetve hét, egyenként 7-8 lakásos
társasházat építene. A beruházó az 5,5
hektáros területéből két hektárt átadna
az önkormányzatnak, amely így zöld fe-
lület maradna. 

- Tudom, hogy a tihanyiak azt szeretnék,
ha a Kenderföldeken nem épülne semmi.
Ennek sajnos nincs realitása, mert ebben

az esetben egy olyan mértékű kártalanítást
kellene fizetnie az önkormányzatnak,
amely vállalhatatlan. Tihany szempontjából
sokkal jobb lenne, ha már építünk, akkor a
területen idősek otthona, vagy szálloda lé-
tesülne, de a beruházó többször kijelen-
tette, hogy nincs ilyen szándéka. Nincs más
lehetőségünk, mint közösen keresni a min-
denki számára elfogadható megoldást.
Sok-sok egyeztetés után, most itt tartunk
– mondta a polgármester.

Varga Kata főépítész arra hívta fel a fi-
gyelmet, hogy a Kenderföldeket is felölelő
övezetet egységes területként kellene ke-
zelni a helyi építési szabályzatban, hiszen
jelenleg a Club Tihannyal szemben lévő ál-
lami tulajdonú területen is jelentős mér-
tékű beépítésre van lehetőség, ugyanez vo-
natkozik a Külügyminisztérium volt üdülő-
jére is. 

– Pontosan meg kell határoznunk, mi-
lyen mértékű és milyen paraméterű beépí-
tést engedélyezünk ebben az övezetben –
mondta a főépítész. 

A tájékoztatón több kérdés is felmerült
a tervezett építkezéssel kapcsolatban, a je-
lenlévők elsősorban azt nehezményezték,
hogy Tihanyban nem kívánatos a társashá-
zak jelenléte, és azok magassága miatt is
aggódtak. 

A fórumon jelen volt a beruházó cég
képviseletében Nyíri Viktor, aki hangsú-
lyozta: megtették a tőlük elvárható maxi-
mális kompromisszumos ajánlatot: jelen-
tős építési területről mondanak le, emellett
két hektár tulajdonjogát átadják az önkor-
mányzatnak. 

– 50 ezer négyzetméter beépítésére
lenne jogunk, de a jelenlegi ajánlatunk sze-
rint csupán 13 ezer négyzetmétert építe-
nénk be. Nincs szándékunkban több en-
gedményt tenni – tette hozzá. 

A beruházó cég és az önkormányzat
között tovább folynak az egyeztetések, hi-
szen még mindig bizonytalan, mikor és
mi épülhet majd a Kenderföldeken –
hangzott el a fórumon, amelyen Kötél
Balázs polgármester újra ígéretet tett,
hogy a lakosság tájékoztatása nélkül
nem kezdődhet el semmiféle beruházás
engedélyezése.

mt

EGÉSZ ÉVBEN NYITVA LESZ A
NYILVÁNOS ILLEMHELY
Elkészült a Fogas parkoló melletti
nyilvános illemhely teljes felújítása. Az
új beléptetőrendszerrel ellátott, naponta
többször takarított helyiség egész évben
nyitva lesz.

A teljes felújítás két hónapon át tartott,
a munkálatokat nagyrészt helyi vállalkozók
végezték. Az önkormányzat által finanszí-
rozott beruházás során modern berende-
zéseket kapott az illemhely, kicserélték a
teljes víz- és elektromos hálózatot, vala-

mint rendezték a környezetét is. Emellett a
fölötte lévő üzlet terasza új szigetelést és
térkövet kapott.

Az önkormányzat egyik fontos célja az
volt, hogy egész évben használható illem-
helyet biztosítson a Tihanyba érkező turis-
ták számára. A tervek szerint a fejlesztés
itt nem áll meg: a közeljövőben a Belső-tó
partján is szeretnének létesíteni egy mo-
dern, automata rendszerű nyilvános illem-
helyet, később pedig az Apáti parkolóban is
épülhet egy hasonló létesítmény.
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NEM A POLITIKÁBÓL ÉRKEZTEM, 
TALÁN EZ ERÉNY LESZ
Balatonfüredről indulva jutott el az ország egyik

legjelentősebb közjogi tisztségéig, miközben azt mondja:

számára továbbra is az marad az elsődleges, hogy közvetlen

kapcsolatban legyen az emberekkel. Hisz az emberségesebb

közéletben, véleménye szerint a közbizalom helyreállítása

most fontosabb, mint valaha.

Az Országgyűlés elnökével, Forsthoffer Ágnessel

beszélgettünk a családról, a parlamenti munkáról, a Balaton

illetve a térség legsúlyosabb gondjairól és a női

szerepvállalásról. 

- Mi volt a családja reakciója, amikor felkérték Házelnöknek? 
- A családom mindenben támogatott, az önkéntes koordinátori

munkától a TISZA Párt alelnöki tisztségén át a képviselőjelöltségig,
és most is, amikor az Országgyűlés elnöki tisztségére kértek fel.
Büszkék rám és átérzik a helyzet súlyát. Tisztában vannak vele,
hogy keveset leszek velük, hiszen hetente egy-két olyan nap lesz
csak, amit itthon tudok tölteni, a többi napon Budapesten kell len-
nem. A család Balatonfüreden marad. Nyilván a gyakorlatban ezt
nehéz lesz megélni nekem is és a gyerekeimnek is, mert még
abban a korban vannak, amikor nagy szükségük van az édesany-
jukra. Igyekszem erre úgy gondolni, hogy közösen fejlődünk majd,
erősödik az önállóságuk, ha pedig együtt vagyunk, az még tartal-
masabb lesz, mint eddig. Arra számítok, hogy embert próbáló hely-
zet lesz. 

Gyökeresen megváltozott az életem, lemondtam a Szálloda-
szövetségben a régióvezetői szerepről, a Margaréta Hotelben
pedig lezártam a munkaviszonyomat, a közvetlen munkatársaim
viszik tovább a szállodát. Nehéz volt elengedni, ez komoly lelki
áldozat, húsz évig vezettem a hotelt, tulajdonképpen ez volt az
életem.

- Mennyiben változtatta meg a mindennapjait, hogy mint kie-
melten védett közjogi méltóság, állandó személyi védelmet kap?
Egyáltalán a megjelenését és a magánéletét milyen mértékben
szabályozzák a protokollelőírások?

- Nincs elvárás, nincs írott szabály arra, hogy milyen ruhát kell
viselnie egy házelnöknek. Az első két alkalomra igénybe vettem
tanácsadó segítségét, de nem hiszem, hogy ez lesz a gyakorlat,
saját meggyőződésem szerint öltözködöm majd. Láthattuk Novák
Katalin esetében, hogy rengeteg pénzt költöttek a ruhatárára, ezt
szeretném elkerülni, de az biztos, hogy nem egyszerű feladat egy
női közszereplő ruhatárának az összeállítása. 

A személyi védelmet jogszabály írja elő, ebben nincs mérlege-
lési lehetőségem. Alkalomszerűen írásos nyilatkozattal le lehet
mondani a védelmet, de nagyon kértek rá, hogy ne tegyek ilyet,
legfeljebb évente egyszer vagy kétszer. Tudom, hogy ez nem
nekem szól, hanem a tisztségnek. Bárhová megyek, az őrségnek
az a feladata, hogy vigyázzon rám. Végtelenül kedvesek, figyel-
mesek, de azért ez egy nagyon szokatlan bizalmi helyzet. Előre
egyeztetnem kell a napirendemet, mindenről tudnak, amit te-
szek, mindenhol velem vannak, a boltban is. Nagyon szeretek
például autót vezetni, de sajnos erről is a biztonság miatt le kell
mondanom. 

Bár nincs bennem félelem, de akár lehet attól tartani, hogy va-
laki elhiszi a lejáratásomat célzó, egészen abszurd hamisított hí-
reket, amiben bűnözőnek állítanak be, és indulatosan lép fel elle-
nem. Ezért nagyon veszélyes a fake news gyártás. 

- Az Országgyűlés elnöke az ország harmadik legmagasabb
közjogi méltósága. Balatonfüredről, sőt Veszprém megyéből sem
töltött még be senki ilyen magas tisztséget. Érez plusz felelős-
séget emiatt? 

- Hatalmas a feladat és a felelősség. Minden erőmmel azon le-
szek, hogy meg tudjak felelni ennek az óriási elvárásnak. Nem a
politikából jövök, más területen, a gazdasági életben és a turiz-
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musban dolgoztam, szerintem ez inkább erény lesz, mint hátrány.
Mindig szerettem a kihívást, az új feladatokat, mert az plusz erőt,
figyelmet és motivációt ad. 

Fontos, hogy új szemlélet legyen az Országgyűlési Hivatal mű-
ködésében. A külpolitikai kapcsolatainkban is változás kell, mert
megdöbbenve tapasztalom, hogy az elmúlt időszakban ez háttérbe
szorult, nem keresték a fontos nemzetközi partnerségeket, pedig
ez az országimázs része.

Hiszem, hogy tudunk egy emberséges és hatékony hivatalt mű-
ködtetni, amelynek az a célja, hogy kiszolgálja az összes képvise-
lőt, minden frakciót, segítse a törvényalkotási munkát, részrehaj-
lás nélkül. Adottak a jogszabályok, azokat mindenkinek be kell tar-
tani.

Bár én egy pártnak az országgyűlési képviselője vagyok, az a kö-
telességem, hogy részrehajlás nélkül vezessem az Országgyűlést.
Szakmai munkára és döntésekre van szükség. Én ezt a szemléletet
tudom képviselni, ez közel áll hozzám, mert nem a politikában szo-
cializálódtam, hanem szakmai elveim vannak. 

- Azt mondta házelnökként küldetésének tekinti, hogy a Par-
lament visszakapja a méltóságát. Ez egy bátor vállalás, hiszen a
közbeszéd és a politikai kommunikáció színvonala mélyponton
van. Milyen eszközökkel lehet ezen változtatni? 

- A közbeszéd állapotát, a közbizalmat nagymértékben befolyá-
solja az, hogy az Országgyűlés milyen példát mutat, ezért a jelen-
legi rossz dinamikát meg kell változtatni. Nagyon hiszek a példa-
mutatásban, hiszek abban, hogy ha nem is értünk egyet, azt em-
beri hangon is lehet közölni egymással. Talán az emberekhez való
hozzáállásom is segíthet ebben. Házelnökként nem szeretnék
büntetni. Az előző ciklusban többmilliós büntetéseket fizettek ki a
képviselők, nem látom ennek értelmét, nem is tartom hatékony
eszköznek. Ha a higgadt be-
széd válik normalitássá a
többség számára, akkor a ki-
sebbség alkalmazkodni fog
ehhez. Bízhatok a Tiszás
többségben, akik teljesen más stílust szeretnének a Parlament-
ben. Másrészt az előző ciklushoz képest közel dupla annyi nő van
a képviselők között, úgy gondolom, ezzel a csoportdinamika fino-
modik majd. Valószínűleg ez egy hosszabb folyamat lesz, de a
magam részéről keresem azt a szövegkörnyezetet, amivel ezt a
változást a lehető legemberségesebben, ugyanakkor a leghatáro-
zottabban el tudom érni. 

- Egyéniben megválasztott országgyűlési képviselőként mit
tart a legfontosabb régiós fejlesztési prioritásoknak a választó-
kerületében? 

- Az elmúlt hónapokban rengeteg észrevétel, segélykérés ér-
kezett hozzám, pontosan érzékelhető, hogy mi a fontos a térség-
ben élők számára. Vannak települések, ahol a helyiek szinte
egyáltalán nem férnek hozzá a Balaton parthoz. Ez egy nagyon-
nagyon súlyos probléma, ráadásul még mindig zajlanak partbe-
építések. A tó védelme is hangsúlyos kérdés, hiába mondták a
szakértők, tudósok, hogy baj van, sok esetben a döntéshozók
erről nem vettek tudomást. A jelenlegi Balaton vízparti szabályo-
zást felül kell vizsgálni, azt a közérdeknek megfelelően újra kell
gondolni. 

Nagy gond az ivóvíz és az elavult közműhálózat. Szinte mind-
egyik a választókerületemhez tartozó település érintett abban,
hogy az ivóvíz kapacitás határán áll, de ennek ellenére folytatódnak
a beépítések. Különösen Litér és térsége van nehéz helyzetben, de
Várpalota is, ahol van ugyan megfelelő ivóvízbázis, de a helyiek tar-
tanak attól, hogy a balatoni településekre való átvezetés miatt
megcsappan majd az is. 

A fiatalok nem tudnak a térségben lakást venni, nincs esélyük
helyben letelepedni, de sok sebből vérzik a közlekedés is, több cso-
mópont nem biztonságos, hiányoznak járdák, gyalogátkelőhelyek,
a kerékpárutak állapota is aggasztó. Ezeket a problémákat kell
rendszerszinten megoldani. 

A régió egészségügyi ellátását is át kell alakítani, a háziorvosi
rendeléseket, a hiányzó praxisokat pótolni, a megyei kórház túl-
terheltségén változtatni, de ez elsősorban a szaktárca dolga
lesz.  

- A Balaton védelme, a partszakaszok megnyitása, a túlmére-
tezett építkezések leállítása mellett alapvető kérdés, hogyan
lehet egyensúlyt teremteni a turizmus, a helyi lakosság érdekei
és a természetvédelem között.

- Igen, mások a szempontok és az igények, de szintetizálni kell,
és védeni az erőforrásokat, mert ez közös érdek. Össze kell han-
golni az igényeket. Véleményem szerint csak abban az esetben le-
hetne új beruházást elkezdeni, ha annak ténylegesen megtörténik
a hatásvizsgálata. Ezek sok esetben nem történtek meg, és sajnos
a korrupció is jelen volt az építésügyben. Láttam olyan elfogadott
hatástanulmányt, amelynek a címoldalán szereplő településnév
nem egyezett azzal, amiről a beltartalom szólt. Így nem lehet. A
korrupció rendkívül felháborít, ezt meg kell szüntetni. Tájba nem
illő épületek vannak a Balaton körül, többször előfordult, hogy a
szakértők véleményének ellenére épültek kikötők, nádast irtottak.
A közérdeknek kell elsőbbséget kapnia.

- Tihanyban is vannak megoldásra váró ügyek. Talán a közle-
kedés és a parkolási nehézségek megoldása illetve a Kenderföl-
deken esedékes beruházás kezelése a legfontosabbak. 

- Tihanyhoz családi szálak kötnek. Anyai nagyszüleim éltek Ti-
hanyban, én hároméves koromig éltem ott, de óvodába már Bala-
tonarácsra jártam. Tihany az ország ékköve, fontos turisztikai cél-
pont, amit fejleszteni kell, de közben meg kell maradnia egy élhető
településnek. A 71-es út tihanyi elágazójánál építeni kell egy kör-
forgalmat és lehetőleg egy szilárd burkolatú parkolót is. Ez a he-
lyieknek és az ideérkező turistáknak is egyaránt fontos. Mindezt
az önkormányzat saját forrásból nyilván nem tudja megoldani,
ezért segíteni kell ebben. Mindent el fogok követni annak érdeké-
ben, hogy ez megvalósuljon.

A Kenderföldek beruházás-
nál a tulajdonossal tudomá-
som szerint zajlanak a helyi
tárgyalások. Az, hogy végül mi
valósul meg, részben a beru-

házó hozzáállásán múlik majd, de a közérdek mindig a tulajdonosi
érdek fölött áll! Én azt támogatom, hogy Tihany ne veszítse el zöld
területeit és kistelepülési jellegét, ne váljon lakóteleppé. 

- Hogyan lehet felvenni Önnel a kapcsolatot?
- Hamarosan megnyílik a balatonfüredi irodám, ahol kollégáim

ügyfélszolgálattal várják az embereket, én pedig személyes foga-
dóórákat tartok majd. Számomra fontos, hogy közvetlen kapcso-
latban legyek a választópolgárokkal, és legyen lehetőségük kér-
dezni, felvetni a problémáikat.

- Mit tanult itt a balatoni régióban, és mit visz magával Bala-
tonfüredről a politikai munkájába?

- Balatonfüred a világ legszebb helye számomra, de azt is meg-
tanultam itt, hogy nagy hiba, ha a településfejlesztésnél nem a he-
lyiek érdeke a legfontosabb. Bár a helyiek is részben élvezhetik a
megvalósuló beruházások előnyeit, azok elsősorban nem az ő igé-
nyeikre fókuszálnak, a helyiek véleményét és igényeit nem mindig
vették figyelembe. Országgyűlési képviselőként a helyiek adtak
nekem bizalmat, ezért az az elsőszámú feladatom, hogy a válasz-
tókerület lakói azt érezzék, számít a véleményük, és van lehetősé-
gük törvényes keretek között az érdekérvényesítésre.

- Van olyan, a mindennapi teendőin túlmutató ügy, ami szemé-
lyesen fontos Önnek? 

- Szívesen dolgoznék a nők társadalmi egyenlőségéért. A tár-
sadalmi tudatformálás fontos ügy. Talán most itt van a lehetőség
arra, hogy példát mutassunk: nőként is lehet nagy feladatokat el-
végezni. Szívügyem a környezetvédelem és a fenntarthatóság is,
mert ezek a jövőnk zálogai. 

- Mit félt a legjobban, hogy elveszíthet korábbi életéből? 
- Azt kívánom magamnak, hogy lelkileg ne fáradjak el soha,

mindig maradjon meg bennem valódi érdeklődés az emberek iránt.
A legjobban azt az önfeledtséget és a derűt féltem, amit eddig ma-
gánemberként, különösen családi körben megélhettem. 

Martinovics Tibor

„Azt támogatom, hogy Tihany ne veszítse el
kistelepülési jellegét.”



Szabó András ismert vállalkozó, akit mindig is érdekelt a

kultúra. Egyedülálló Zsolnay-gyűjteménye három éve látható

az általa felújított Kőrössy-villában. Feleségével, Költő

Magdolna közgazdásszal, évtizedek óta közösen dolgoznak a

meghatározó kulturális értékek megőrzésén és bemutatásán. A

Tihanyban élő házaspár a hazai legnagyobb Egry József

gyűjtemény tulajdonosa, amelyből jelenleg a balatonfüredi

Vaszary Galériában látható kiállítás. A műgyűjtés lélektanáról

és felelősségéről, a jelentős alkotások tulajdonlásáról

beszélgettünk.

– Szabó András már gyerekként elkezdett gyűjteni, a család-
jában generációkra visszamenőleg volt erre példa. Költő Mag-
dolna részéről viszont inkább egy érzelmi kötődésről van szó.
Mondhatjuk, hogy gyűjteményüket ez a kettősség – a szenvedély
és az identitáskeresés – hozta létre és formálta?

Szabó András: Alapvetően gyűjtő alkat vagyok, ezt a mintát ott-
honról hozom. Édesapám bélyeget és könyveket gyűjtött, én pedig
gyerekként gyufacímkékkel kezdtem, később kőzetekkel folytat-
tam. Amikor önálló lettem, eldöntöttem: Zsolnay-porcelánt fogok
gyűjteni.

A gyűjtés egyszerre szerzési vágy, a szép iránti vonzalom és
rendszerszemlélet, de kell hozzá lehetőség, pénz, kitartás és tár-
sak is. Szerencsém volt: az első feleségem szüleitől, akiknek volt
egy kisebb Zsolnay gyűjteményük, sokat tanultam, a második fe-
leségem partner volt benne, a fiam pedig már ebbe nőtt bele. Több
mint harminc éve élek együtt Magdival, a gyűjtési mániámban tá-
mogatóm, ösztönzőm, a Zsolnayval kapcsolatban bizonyos dolgo-
kat már jobban tud, mint én.

Költő Magdolna: Balatoni családból jövök, a Balaton a hazám.
Gyerekkoromban nem találkoztam olyan gyűjtői világgal, amiről
András beszél. Mondhatni eszembe se jutott, hogy valaha majd ér-

tékes műtárgyak birtokosa lehetek, de amikor kamaszként, a ba-
dacsonyi Egry Múzeum megnyitóján életemben először találkoz-
tam a festő képeivel, teljesen lenyűgöztek. Ugyanazt a mindensé-
gélményt éreztem benne, mint gyerekként a szőlőtőkék között a
Balatont nézve. Úgy éreztem, hogy ennél tökéletesebb nincs is a
világon.

Amikor Andrással találkoztam a 90-es évek közepén, és bele
láttam az általa végzett gyűjtői munkába, akkor ez először kicsit
meglepett, de aztán a legnagyobb örömmel csatlakoztam hozzá,
együtt jártunk aukciókra. Soha nem azt nézzük, hogy minek mi az
ára, hanem azt, hogy mit szeretnénk megszerezni, mi illeszkedik
a gyűjteményünkbe. Eleinte én ugrottam minden Egry József
képre, András meg kezdetben még csak fanyalgott, mert őt a har-
sogó színekkel dolgozó nagybányai festők érdekelték. Aztán ami-
kor Tihanyban vettünk egy házat, és hajnalban kinézve pont szem-
ben kelt fel a nap, az aranyhíd ugyanúgy világított, mint Egry
képén, András megértette lelkesedésemet és következő születés-
napomra megkaptam tőle az első Egry képet. Ezzel kezdődött
minden.

– Alkotói folyamatnak tartja a műgyűjtést, ugyanakkor nem ta-
gadja vállalkozói szemléletét sem. Hogyan fér meg egymás mel-
lett ez a két megközelítés?

Szabó András: A gyűjtés kincsképzés is. Mint vállalkozó mon-
dom, hogy ez nyilván befektetés is egyben. Tehát nem csak
hobbi és szenvedély, hanem befektetés is. De elérkezik egy
pont, amikor eljut a gyűjtemény egy olyan minőségi szintre,
amikor már muszáj végiggondolni, hogy mit is akarok ezzel a
gyűjteménnyel kezdeni, mi az üzenete. Az ember azzal szem-
besül, hogy a gyűjteménye túlnőtt rajta, a kollekció már a ma-
gyar kultúra része. Ez nyilvánvalóvá vált a Zsolnay és az Egry
gyűjteményünk esetében is. Ez nagy felelősség, nem egyszerű
kezelni, mert a gyűjtőben mindig ott van a szerzés szenvedélye.
Egry élettörténete és autodidakta fejlődése, ahogy szinte a sem-
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miből eljut a posztimpresszionistákig, sőt, több kortárs előfu-
tárjaként mind a kettőnket nagyon megragadott, szerettük
volna, hogy ezt mások is megismerjék, lássák. Ez már rég nem
a befektetésről szól.

Költő Magdolna: Van egy természetes párhuzam a Zsolnay és
az Egry kollekciónk között. A Zsolnay kiállításunk a gyár úgyneve-
zett aranykorát mutatja be. Ennek felében historikus darabokat
gyártottak, amelyek teljesen más stílust mutatnak, mint aztán az
aranykor második felében gyártott eozin mázas szecessziós kerá-
miák. Az ember nem is érti, hogy mindössze két-három év alatt a
Zsolnay porcelán miként tudott egy ilyen 180 fokos fordulatot meg-
tenni. Ugyanez látszik Egrynél, hiszen egészen az első világháború
végéig expresszív kifejezésmódot használ, erőteljes társadalmi ér-
deklődéssel az alsóbb rétegek sorsa iránt. Aztán eltölt egy-két évet
itt a Balaton partján, és képei végtelenül légiessé, atmoszférikussá
válnak. Már nem az egyénen van a hangsúly, hanem az a kérdés,
hogy az ember hogyan illeszkedik a világmindenségbe.

– Meg lehet fogalmazni azt a pontot, amikor a gyűjtőben tuda-
tosul, hogy már nem pusztán tárgyakat halmoz, hanem egy ön-
álló értéket képviselő kollekciót épít?

Szabó András: Amikor elhatároztam, hogy a Budapesten lévő Kő-
rössy- villát rendbe hozom, azzal a szándékkal tettem, hogy legyen
helye a gyűjteményünknek. Világossá vált számomra, hogy a Zsolnay
gyűjtemény és az Egry kollekciónk is olyan értéket képvisel, hogy
mindenki számára, kifogástalan színvonalon, jó szakmai vezetéssel
hozzáférhetővé kell tennünk. Ez nem feltétlenül van így minden
gyűjtő esetében, vannak, akik szá-
mára ez inkább vagyonkezelési kér-
dés, nekem egyértelmű volt, hogy a
szenvedéllyel összegyűjtött tárgyain-
kat, az organikusan fejlődő gyűjte-
ményeinket közkincsé kell tenni.

Költő Magdolna: Ha profán akarok lenni, azt mondom, hogy ez
pont akkor jön el, amikor a következő darabnak már nincs helye a
lakásban.

– A gyűjtemény mennyiben szól az adott művészről, és meny-
nyiben magáról a gyűjtőről?

Szabó András: A gyűjtemény és az abból létrejött kiállítás Egry
József alkotói fejlődését, életpályáját mutatja be. Ez volt a szándé-
kom, hogy a gyűjteménnyel bemutassuk, Egry hogyan jut el igazi
képzettség nélkül, saját tehetségével egészen odáig, hogy ma már
az iskolába is tanítják őt. Én ehhez annyit tettem hozzá, hogy meg-
teremtettem a hozzáférhetőségét. Az összegyűjtött alkotásoknak
van egy íve, ezt el lehet mesélni, ezt megértik az emberek, ezáltal
megszeretik az alkotót és a festményeit.

– Magyarországon jelentős képzőművészeti értékek vannak
magángyűjtőknél, ám az európai gyakorlattal ellentétben
sokan közülük inkább rejtőzködnek. Több alkotó életműve
nem mutatható be teljes keresztmetszetében, mert a művek
magántulajdonban vannak. Ön szerint mi ennek az oka, és
miért döntöttek úgy, hogy a nyilvánosság elé lépnek gyűjte-
ményükkel?

Szabó András: Magyarországon még nem elég erős az a polgári
réteg, amely természetesnek veszi a visszaadást. A háború előtt
volt egy viszonylag szépen fejlődő polgári réteg, de aztán ennek
egy részét, zsidóságuk miatt, a második háborúban kiirtották. A
szocializmus nem erről szólt, a rendszerváltás utáni időszakban
pedig a politika erősen megosztja az embereket.De lesz ebben
változás. Úgy éreztem, az nem jó, hogy egy ember birtokolja a
hazai kulturális érték egy szeletét, megveszem, hazaviszem, be-
csomagolom – és többé senki nem látja. Egyértelmű volt, hogy ezt
közkincsé kell tennünk. Remélem ezzel mintát is adunk.

Költő Magdolna: Volt egy Egry festmény, Tihanyi Visszhang cím-
mel, amit nagyon szerettünk volna egy aukción megvenni. A szo-
kásosnál sötétebb tónusú, erősen misztikus kép. Licitáltunk, és li-
citáltunk, és licitáltunk, de végül mégse lett a miénk. Két évvel ké-
sőbb a veszprémi Egry kiállításon láttuk viszont, mint a Magyar
Nemzeti Galéria tulajdona. Ekkor engedtük el a képet, hiszen ez
így helyes, hogy elővásárlási joga van a múzeumnak, ezzel köz-
gyűjteménybe került a festmény.

– A műgyűjtők általában specializálódnak, és egy jól körülha-
tárolható korszakra vagy alkotóra koncentrálnak. Az önök pél-
dája viszont ritkaságnak számít, hiszen több, egymástól eltérő
területen is jelentős gyűjteménnyel rendelkeznek.

Szabó András: Igen, ez elég ritka. A Resonator Kft. aranykorá-
ban is a portfólióhoz tartozott legalább húsz cég, különböző szak-
mai területekről. Én elég széles körű érdeklődő vagyok, valóban
van bennem szertelenség. De a különböző gyűjteményeim nem
egymás ellenére léteznek. Sőt, van egy közös nevező a Zsolnay és
az Egry kollekció között, ez pedig a fény. A Zsolnay ragyogása nem
létezik a fény nélkül, ahogy Egry képei sem. Tehát azért vannak
dolgok, amik a gyűjtésünket mégiscsak koordinálják, csak nem
mindig tudatosak vagy kézenfekvőek.

– A műgyűjtő felelőssége az is, hogy gondoskodjon a kollekció
sorsáról az utókor számára. Gondolom ezt a célt szolgálja az ala-
pítványuk létrehozása.

Költő Magdolna: Egyértelmű volt számunkra, hogy olyan érté-
künk van, amit biztonságba kell helyezni. Ezért hoztunk létre egy
alapítványt, amely hosszú távon garancia arra, hogy a gyűjtemény
egyben maradjon és hozzáférhető legyen mások számára is. A
gyűjtemények darabjai már nem a mi tulajdonunk, hanem az ala-
pítványé. Az alapító halála után a kuratórium gyakorolja az alapítói
jogokat. Az alapítvány alapszabálya pedig azt tartja szem előtt,
hogy a kollekció maradjon egyben és legyen látható.

Szabó András: Nagy szerencsém, hogy a fiam, aki az alapítvány ku-
rátora, egyre nagyobb lelkesedéssel, hozzáértéssel és energiával fog-

lalkozik a gyűjteménnyel. Másrészről
Magdi, mint az alapítvány elnöke,
pontosan ismeri a gondolataimat, el-
képzeléseimet, ha én már nem va-
gyok, akkor ő ezt felelősen tudja foly-
tatni. Harmadrészt olyan további ku-

rátorokat választottunk meg, akik szakértelmükkel, érzelmi viszonyu-
lásukkal, elkötelezettségükkel értékelik a gyűjteményt és biztos va-
gyok benne, hogy tovább is fejlesztik majd. Nekem ez a csúcs, elmond-
hatom, hogy amit gyűjtőként létrehoztam az közhasznúvá válik.

– Hogy látják: Egry József életműve az őt megillető helyén
van? Megfelelő az ismertsége és az alkotások piaci értéke?

Szabó András: Itthon a helyén van az ismertsége, az elismert-
sége és a munkáinak az ára is. Feladatunknak tekintjük, hogy kül-
földön, főleg a nyugat-európai kultúrában is megismerjék Egry Jó-
zsef munkáit. A füredi kiállítás is talán segít ebben.

– Mennyibe kerül ma egy, az életmű szempontjából jelentős
Egry-festmény?

Költő Magdolna: A munkássága második, tehát a Balaton festője
korszakából származó képeinek az értéke egyértelműen magasab-
bak. Ezek az alkotások akár 40-50 millió forintot is érhetnek.

– Gyarapítják még a gyűjteményeket?
Szabó András: Befejeztem a Zsolnay gyűjtést, már tényleg csak

olyan darabot veszünk meg, ami minőségben jobb és különleges.
Van pár, amire kifejezetten utazom, amit jó lenne megszerezni. Az
Egry festményeire is ugyanez igaz. A különlegességekre vadászunk.

– Hogyan lehet együtt élni ennyi műtárggyal a mindennapokban?
Szabó András: Minden darab a gyerekem, pontosan tudom, ho-

gyan került hozzánk. Amikor huzamosabb időt töltünk Tihanyban,
akkor megbeszéljük, hogy melyik Egry képeket hozzuk le magunk-
kal, aztán ezeket idővel cseréljük. Előfordul, hogy itt fedezzük fel
újra az adott képet, milyen jó. Az ezer darabos Zsolnay kollekció
nagyobb részét a saját kiállításunkon látjuk, de azért egy kis mé-
retű kollekció belőlük, amiket külön gyűjtök, otthon vannak velünk.

– Mikor a legboldogabb a műgyűjtő? Mi adja a legnagyobb örömöt?
Szabó András: A szerzés öröme és élménye nagyon inspiratív

az életemben.
Költő Magdolna: Én jobban díjazom azt a pillanatot, amikor a

látogató közönségnek bemutatom a tárgyakat és látom az arcukon
a csodálatot és az őszinte érdeklődést.

Martinovics Tibor

„Egyértelmű volt, hogy a szenvedéllyel
összegyűjtött tárgyainkat közkincsé
kell tenni”
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Csapó Ákos ez év eleje óta a helyi TDM szervezet ügyvezetője.
A képviselő-testület a turisztikai cég élére olyan menedzser
típusú szakembert keresett, aki megújíthatja a település
turisztikai koncepcióját és újragondolhatja, milyen turizmust
szeretne Tihany. A szervezetnek a korábbiaktól eltérően már
nem feladata a település kiemelt rendezvényeinek
megszervezése, ugyanakkor ki kell alakítania egy fenntartható
turisztikai kínálatot, amely a Tihanyban élők és az ide érkező
látogatók számára egyaránt elfogadható. Csapó Ákossal
beszélgettünk.

- A legfontosabb feladat most az, hogy a helyi vállalkozókat
meggyőzzük arról, érdemes a helyi turisztikai egyesületbe belép-
niük. Meggyőződésem, hogy csak közösen, egymás álláspontját,
szempontjait meghallgatva és mérlegelve tudunk előre lépni. 200-
250 olyan helyi vállalkozó van, akit szeretnénk megszólítani. A
célom az, hogy év végéig legalább százan csatlakozzanak hozzánk.
Tudnunk kell, hogy milyen turizmust akarunk Tihanyba és az ho-
gyan lesz jól működő. Határozzuk meg, milyen ajánlatunk van, mire
hívjuk a vendégeket, mit kínálunk számukra és tegyünk azért, hogy
ez minél szélesebb vendégkörhöz eljusson. Így megvalósulhatnak
a közösen megfogalmazott célok és tervek.

- A turisztikai szereplők összefogásának fontosságát sokszor,
sokan kiemelték már, ám a gyakorlatban kevés igazán jól mű-
ködő példát látni erre. Miért olyan nehéz valódi tartalommal
megtölteni ezeket az együttműködéseket?  

- Én hiszek ebben, különben nem kezdtem volna bele. Egysze-
rűen nincs más út, mint az, hogy a helyi turizmusban érdekelt vál-
lalkozók összefogjanak. A személyes megszólítás, a közvetlen kap-
csolat, a közös gondolkodás motivál mindenkit, és ahol van moti-
váció, ott lehet eredményeket elérni. Nyilván sok eltérő szempontja
van a helyi szolgáltatóknak, de meg kell keresnünk azokat a pon-
tokat, amelyek mindannyiunk számára alapvetések. Például fontos
lenne, hogy amit a szolgáltatók magukról, illetve közösen Tihanyról
kommunikálnak, az teljes mértékben
fedje a valóságot. A vendég akkor lesz
igazán elégedett, ha valóban azt kapja,
amit az üzeneteinkkel ígértünk neki. Ha például azt mondjuk, hogy
Tihany a nyugalom és a csend szigete, akkor ennek meg kell tudni
felelnünk. Természetesen nem mindent tudunk minden időszakban
megoldani, de a példánál maradva: a csend és a nyugalom nyáron
is megtapasztalható, de abban segítenünk kell a vendégnek, hogy
mindezt mikor tudja átélni. Közösséget szeretnék építeni. Nemrég
voltam egy turisztikai konferencián, ott elhangzott: Bécsben évek
óta azt mérik, hogy a helyi lakosok mennyire elégedettek a város
szolgáltatásaival, a köztereivel, és így tovább. Ez a fő szempont a
turisztikai stratégia alakításánál. Mert a helyben élők elégedettsége
és nyitottsága nélkül nem lesz fenntartható a turizmus.

- Bécset sokszor hozzák példának az élhető turizmus kapcsán,
főként a kiváló tömegközlekedés, a közbiztonság, az egészség-
ügy és a kulturális kínálat miatt. Egyszerre modern európai
nagyváros és nyugodt, emberléptékű lakóhely. Tihany hasonló
kettősséggel rendelkezik, egyszerre falu és kiemelt turisztikai
célpont. Hogyan lehet az egyensúlyt megtalálni?

- Meg kell tanulnunk ezt a szemléletet, és akkor Tihany meg tud
felelni az egymástól eltérő elvárásoknak. A turizmus a helyiek szá-
mára mindig bizonyos kompromisszummal jár, de ha látják ennek
értelmét és látják, hogy az ebből származó jelentős bevétel az ő
számukra is hasznos, akkor elfogadóbbak. A település teljes be-
vételének több, mint harmada származik közvetve vagy közvetlenül
a turizmusból. Tihanyban ráadásul sok embernek a turizmus az
élete, ebben dolgozik, ebből él. Úgy látom, nem az itt megszálló,
több napot a településen eltöltő vendégekkel van fenntartása a he-
lyieknek, hanem az átutazók okoznak inkább gondot. Ha a zöldte-
rületek rendben vannak, a közszolgáltatások jól szervezettek, az
infrastruktúra, a környezet minősége megfelelő, akkor az elége-
detté teszi a helyi lakost és a turistát is. Mindig lesznek érdekkü-
lönbségek, de ezeket igenis lehet tompítani. 

- Munkája során, érte olyan tapasztalat vagy felismerés, amire
egyáltalán nem számított?

- Igen, a szervezetlenség. Össze kell hangolni a helyi turizmus-
ban érdekelt és az azt befolyásoló különböző szereplők tevékeny-
ségét. Az éttermek, a szállásadók, az önkormányzat, a rendezvény-
szervezők és a helyi szolgáltatók mind teszik a dolgukat, de nincs
közös stratégia. Sokszor párhuzamosan kommunikálunk, szerve-
zünk és finanszírozunk olyan tevékenységeket, amelyek összehan-
golt módon kedvezőbb költségvetéssel, hatékonyabban és keve-
sebb energiabefektetéssel sokkal jobb eredményt hozhatnának. A
turisztikától a közlekedésen át a vagyongazdálkodásig, hiányzik
egy átfogó stratégia. Nem azokra az elkészült anyagokra gondolok,
amelyek különböző időszakokban pályázatok vagy fejlesztések
miatt készültek, hanem olyan stratégiára, amit legalább a többség
megfelelő módon ismer és magáénak érez. Tudja, hogy hova tar-
tunk, mi, miért történik, az egyes beruházásokban nem a problé-
mát látja, hanem azt, hogy milyen célt szolgál és az számára is
fontos, hasznos. Visszatérve a turizmusra. Ahogy előbb mondtam

a kommunikáció szétaprózódott, ezért
közösségként nem tudunk előre lépni.
Változtatni kell a kommunikáción. Ha-

marosan megújul a település turisztikai honlapja, (nemrég a tiha-
nyionkormanyzat.hu oldalra költözött a település önkormányzati
felülete), egy átgondolt turisztikai kínálatot nyújtunk majd a felü-
leten és május közepétől, még a jelenlegi oldalon elérhető lesz a
mesterséges intelligencia alapú virtuális turisztikai asszisztens a
Visszhang, ami komplex ajánlatokat tud adni az ideérkező vendé-
geknek. Meg kell határoznunk milyen helyi turizmust szeretnénk,
és ha ezt tudjuk, akkor ehhez alkalmazkodva kell meghozni a dön-
téseket. Ráadásul a turizmus folyamatosan változik, átalakul, tehát
erre a gyorsan változó rendszerre is tudnunk kell reagálni és gyor-
san alkalmazkodni. 

- A Magyar Turisztikai Ügynökség digitalizációs programjának
a része ez, több településen működik már ilyen AI-alapú asszisz-
tens. Az AI-chatbotok az alapinformációk átadásában biztosan
hatékonyak lesznek, de vajon a Tihanyra jellemző speciális igé-
nyekre és érdeklődési körökre is tudnak majd valódi megoldást
kínálni?

- Komplex csomagokat is ajánl, mindenre, több alternatívát kí-
nálva. A Visszhang névre keresztelt szolgáltatás az alap informá-
ciókon felül csak a helyi vállalkozók szolgáltatásai közül merít,
azokat kínálja. Az az előnye, hogy nem előre kigondolt turisztikai
csomagok közül kell választani a turistáknak, hanem ők maguk
állíthatják össze azt, mire van szükségük. A beérkező kérdéseket,
kéréseket folyamatosan figyeljük majd, így idővel a speciálisabb
igényekre is tud majd komplex választ adni. Visszhang egyébként
minden információs tábláról elérhető lesz, QR kód formájában.
Még bőven van potenciál a helyi turizmusban. Mivel jelenleg abban
a szerencsés helyzetben van Tihany, hogy ide külön hívás nélkül is
tömegével érkeznek látogatók, így számunkra az az elsődleges fel-
adat, hogy a még kihasználható szabad kapacitásokra már célirá-
nyosan hívjunk vendégeket, akik akkor és olyan céllal érkeznek,
ami a település szolgáltatói és lakói számára a legmegfelelőbb.

mt

MILYEN TURIZMUST AKAR TIHANY?

„Közösséget szeretnék építeni”
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BALATON FAGYIJA: A TIHANYI MÁKONY IS 
A LEGJOBBAK KÖZÖTT
A Florida Fagyizó Balaton Noir fantázia
nevű fagylaltja nyerte el ebben az évben
a Balaton Fagyija 2026 címet. Ezúttal is
a balatoni régió legkiválóbb cukrászai
mérték össze a tudásukat: tizennyolc
versenyző, harminc különböző
fagylaltját értékelte a szakmai zsűri. A
mustrán Tihanyból egyedüliként, az
Erzsike Fagylaltozó vett részt. Dobos
József Tihanyi Mákony néven egy
különleges mákfagylaltot készített. 

A zsűri négy fő szempontot vett figyelembe
az értékeléskor: esztétika, íz és az ízek har-
móniája, az állag, valamint a kreativitás. A
fagylaltokba idén sem kerülhetett semmiféle
mesterséges aroma vagy adalékanyag.

A Balaton Fagyija versenyre nevezett
fagylaltok között gyakori elem volt a likőr,
a mandula, a meggy, a barack, sőt még a
gyógynövények is. A jelentkezők kivétel
nélkül új ízkombinációkat készítettek a
versenyre, többen merész kísérletezésbe
fogtak, akadt karamellizált tücsök, hekk
vagy éppen kovászos uborkás fagylalt -
úgy tűnik, mára a fagylalt szinte egy fine
dining desszertté vált. 

A bírálók szívesen vették, ha a fagylalt
kapott egy ropogós réteget vagy különleges
öntetet. A balatonfüredi Kékszalag Port
hangárjában rendezett díjkiosztón elhang-
zott: az elmúlt években jelentős fejlődés fi-
gyelhető meg a hazai fagylaltkészítés terü-
letén, a cukrászok folyamatosan képzik
magukat, egyre izgalmasabb egyedi ízekkel

dolgoznak, az idei mezőny minden korábbi-
nál erősebb és kiegyensúlyozottabb volt.

- A legtökéletesebb fagylaltot, a legjobb íz-
párosításokat keressük minden évben. Min-
dig örömmel vesszük a helyi alapanyagok
használatát, ez elvárás is a versenybe neve-
zett fagylaltokkal szemben. Fontos az is,
hogy kerüljön a fagylaltba valami plusz, pél-
dául egy ropogós réteg, egy különleges öntet,
vagy érdekes állagváltás, mert ettől válik iga-
zán emlékezetessé a kóstolás. Díjazzuk azo-
kat, akik magas szakmai színvonalon bátran
mernek egyedit alkotni – mondta Erdélyi Ba-
lázs, a zsűri szakmai vezetője, a Magyar Cuk-
rász Ipartestület szakmai elnöke. A szakem-
ber szerint az extrémebb fagylaltok inkább az
üzletileg jól kihasznált lehetőségről vagy épp
a médiafigyelemről szólnak, hiszen bevonz-
zák azokat a vendégeket is, akik nem sűrűn
járnak fagyizni. 

A tihanyi Erzsike Fagylaltozó vezetője
Dobos József már a negyedik ilyen meg-
mérettetésen vett részt, minden évben
egyedi ízvilágú fagylaltot készített, ezúttal
sem volt ez másként.

- Szerettem volna egy igazi mákfagyit ké-
szíteni, alig van ilyen a cukrászdák kínála-

tában. Ez lett a Tihanyi Mákony, ami egy tes-
tes, karakteres, összetett ízvilágú, tejes
fagyi. A mákony természetesen kötődik a
mákhoz, de jelentése az elbűvölőhöz, a va-
rázslatoshoz is kapcsolódik. Arra töreked-
tem, hogy ilyen legyen a fagylaltom. Mákos
bejgli tölteléket készítettem, ez az alapja,
hozzátettem parajdi sóval megfűszerezett
pisztáciát roppanós elemként és gyümöl-
csös ízként málna is került bele. A mák fa-
nyarsága keveredik a pisztácia sós-édes íz-
világával illetve a málna savasságával. A
verseny előtt már teszteltük a fagyit, jó visz-
szajelzések érkeztek eddig róla, úgyhogy
kínálatban tartjuk – válaszolta kérdésünkre
Dobos József cukrász, aki 1997 óta dolgozik
az Erzsike Fagylaltozóban. 

- 16-20 féle fagylaltot kínálunk, odafigye-
lünk arra, hogy legyen tej-, cukor- és glu-
ténmentes fagyink is, ezekre egyre nagyobb
az igény. A nálunk vásárlók ízlése sokféle,
persze keresik az új ízkombinációkat, nagy
sláger a levendula fagylalt is, de a letisztul-
tabb, klasszikus fagyik is népszerűek – így
a cukrász, aki a tervek szerint jövőre is részt
vesz majd a Balaton Fagyija versenyen.

mt

Idén 13. alkalommal rendezték meg a Balaton Fagyija megmérettetést. Néhány bala-
toni fagylaltműhely évek óta versenybe száll, az ízek egyre merészebbek. A mezőny a
klasszikus gyümölcsös, csokoládés-vaníliás alapoktól a nyárias hangulatú vagy épp kü-
lönlegesebb ízkombinációk felé tolódott el. A Balaton Fagyiját a balatonmáriafürdői Flo-
rida Fagyizó mestere, Somodi János készítette. A fődíj mellett három különdíjat osztott
ki a zsűri. Elismerést kapott a balatonakarattyai Sissi Fagylaltozó Balatoni Bájoló fagyija,
a gyenesdiási Bringatanya Somogyi Fagylaltműhely Badacsonyi Mennydörgés fagyija és
a balatonfüredi Kis Bergmann Cukrászda Nándor Álma elnevezésű fagylaltja.
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A KÖZÖSSÉG TAVASZI ÜNNEPE

Van valami varázslatos, közösségeket

összekovácsoló ereje a Belső-tó

partjának, ami olyan miliőt teremt,

amiben mindenki felszabadultan

érezheti magát. Itt rendezték meg idén a

Kecskeköröm ünnepet, amely ezúttal is

igazi találkozási pontja volt a helyi

közösségnek. 

Kellemes hangulatban telt a nap, a fő-
zőcsapatok sátraihoz is jó volt ellátogatni,
szívesen fogadták a hozzájuk érkező isme-
rősöket, turistákat. 10 csapat indult a főző-

versenyen, többnyire helyi lakosok, vállal-
kozók és civil szervezetek tagjai, de távo-
labbról is érkeztek csapatok. Végül 17
főétel került a zsűri asztalára, amik annyira
jól sikerültek, hogy csak arany és ezüst dí-
jakat osztott ki a grémium. 

- Az a közösségi megtartóerő, ami itt van
minden évben a Kecskeköröm ünnepen,
szerintem rendkívüli, ráadásul évről évre
egyre jobb ételek készülnek. Változatos
alapanyagokkal dolgoztak a csapatok,
mestereket megszégyenítő, kiváló ízek
születtek - így minősítette a versenyt a
zsűri tagjaként Mayer Gyula.

A május 1-jei ünnephez kapcsolódóan a
szervezők majális hangulatot teremtettek a
Belső-tó partjára. Egész nap forogtak a kör-
hinták, teltházzal körözött a kisvonat és a
célbadobó dobozai is folyamatosan repked-
tek. A Visszhang Óvodáért Alapítvány süti-
vásárt tartott, aminek keretében adományt
gyűjtöttek az óvoda udvarának fejlesztésére.

Nyílt napot rendezett a Tihany Sport és
Szabadidő Egyesület. Idén is rengetegen
vettek részt a közkedvelt futóversenyen, a
nordik walking túrán. 

Idén sem maradhatott el a hagyományos
kutyaszépségverseny, ami valójában in-
kább egy fajtanélküli kutyabemutató.
Tamás Károly, FCI nemzetközi küllembíró
előtt ezúttal 17 kutya mutatkozott be.

K-S.Sz

ERDŐJÁRÓK 
TÁMOGATÁSA

Civil összefogásnak köszönhetően az Erdőjárók csapatának mun-
káját ezentúl két új akkumulátoros ágvágó segíti a félsziget túra-
ösvényeinek megtisztításában. Köszönet minden önzetlen támo-
gatónak! 

t-v

Kedves Tihanyiak! 
Kedves Érdeklődők!

A május végi kultúrszakkör vendége: Bojár Gábor, fizikus,
vállakozó a Graphisoft és az Aquincum Institute of Tech-
nology alapítója. A rendszerváltás előtti Magyarország
egyik legsikeresebb tachnológiai vállalkozásást építette
fel és jelentős szerepet játszott abban, hogy a Magyar
szoftveripar nemzetközi szinten is ismertté vált.
Szeretném kérdezni, vállalkozásról, pénzről, politikáról,
matematika tanulásról és Tihanyról. Meglátjuk, hogy mire
válaszol.

Minden érdeklődőt szeretettel várunk!

Tóth Judit
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